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Vedr.: Forberedelserne til samlingerne under De Forenede Nationers 

rammekonvention om klimaændringer i Marrakesh (den 7.-18. november 
2016) 
− Rådets konklusioner (den 30. september 2016) 

  

I bilaget følger til delegationerne Rådets konklusioner om forberedelserne til samlingerne under 

UNFCCC i Marrakesh (den 7.-18. november 2016), som Rådet vedtog på sin 3486. samling den 30. 

september 2016. 
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BILAG 

Forberedelserne til samlingerne under UNFCCC i 

 

Marrakesh (den 7.-18. november 2016) 

- Rådets konklusioner - 

 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 

Parisaftalen 

1. UDTRYKKER TILFREDSHED MED det historiske og ambitiøse resultat i december 2015 i 

Paris, hvor verden vedtog den første virkelig globale og retligt bindende klimaaftale med det 

formål at styrke den globale reaktion på truslerne fra klimaændringerne, i forbindelse med 

bæredygtig udvikling og indsatsen for at udrydde fattigdom, herunder ved at a) holde den 

globale gennemsnitlige temperaturstigning et godt stykke under 2 °C i forhold til det 

førindustrielle niveau og fortsætte indsatsen for at begrænse temperaturstigningen til 1,5 °C i 

forhold til det førindustrielle niveau, b) styrke evnen til at tilpasse sig de negative virkninger 

af klimaændringerne og c) bringe finansieringsstrømmene i overensstemmelse med en tilgang 

hen imod lave drivhusgasemissioner og klimarobust udvikling; 

2. UNDERSTREGER EU's og dets medlemsstaters vilje til at gennemføre alle elementer af det 

afbalancerede resultat fra Paris, herunder aftalen, COP-beslutningen fra Paris (1/CP.21) og de 

tilsigtede nationalt bestemte bidrag (INDC), og UNDERSTREGER vigtigheden af den hurtige 

forøgelse af ikkestatslige aktørers klimaindsats, der afspejles i Lima-Paris-

handlingsdagsordenen, der er udviklet til den globale klimahandlingsdagsorden; 

UNDERSTREGER betydningen af at gennemføre 2030-dagsordenen for bæredygtig 

udvikling og målene for bæredygtig udvikling (SDG) med henblik på at opfylde målene i 

Parisaftalen; 



 

 

12807/16   pfw/LMA/bh 3 
BILAG DG E 1B  DA 
 

3. SER MED TILFREDSHED PÅ enigheden i Rådet om Parisaftalens ratifikation på EU's 

vegne; UDTRYKKER TILFREDSHED MED den indsats, som alle medlemsstaterne har gjort 

for at sikre en hurtig afslutning af deres nationale ratifikationsprocedure; ER ENIGT OM, at 

det i det foreliggende tilfælde er hensigtsmæssigt for Unionen at deponere sit 

ratifikationsinstrument senest den 7. oktober 2016, og HILSER DET VELKOMMEN, at 

medlemsstaterne har til hensigt at deponere deres ratifikationsinstrumenter enten sammen 

med Unionen eller snarest muligt derefter;  UDTRYKKER TILFREDSHED MED det 

internationale politiske momentum hen imod hurtig ikrafttræden af Parisaftalen i 2016 og det 

stigende antal lande, der allerede har deponeret deres ratifikationsinstrument; OPFORDRER 

andre lande til at ratificere aftalen hurtigst muligt; STØTTER KRAFTIGT den inklusive 

tilgang for at sikre, at alle parter fortsat kan deltage i og fuldt ud bidrage til udarbejdelsen af 

Parisaftalens detaljer; 

Intern gennemførelse og støtte til internationale partnere 

4. BEKRÆFTER PÅ NY EU's tilsagn om at fortsætte gennemførelsen af sin klimapolitik i 

overensstemmelse med sine politiske prioriteringer, herunder energiunionen, og iværksætte 

ambitiøse klimatiltag for at gennemføre EU's tilsigtede nationalt bestemte bidrag (INDC); 

UNDERSTREGER, at EU ifølge de seneste data vil nå sit mål for 2020, hvilket bekræftes af 

emissionsniveauerne i 2014, der ligger 24 % under 1990; GENTAGER, at EU og dets 

medlemsstater allerede efterlever Dohaændringen til Kyotoprotokollen; MINDER OM 2030-

lovrammen, der er fastsat i Det Europæiske Råds konklusioner fra oktober 2014, herunder 

EU's bindende klimamål for 2030 om at reducere EU's drivhusgasemissioner internt i EU med 

mindst 40 % sammenlignet med 1990-emissionerne; UDTRYKKER i denne forbindelse 

TILFREDSHED MED de forslag, som Europa-Kommissionen for nylig har forelagt 

vedrørende sektorerne uden for ETS (sektorerne inden for arealanvendelse, ændringer i 

arealanvendelse og skovbrug (LULUCF) og forordningen om indsatsfordeling), der følger i 

kølvandet på forslaget om at reformere EU's emissionshandelssystem; 
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5. OPFORDRER alle parter TIL at indføre politikker og træffe foranstaltninger til at opfylde 

deres (I)NDC'er, deltage i tilpasningsplanlægningen og gennemførelsen af indsatsen og sikre, 

at (I)NDC'erne og tilpasningstiltagene er fuldt integrerede i deres nationale planlægning og 

strategier inden for alle økonomiske sektorer; UNDERSTREGER EU's og dets 

medlemsstaters tilsagn om at fortsætte med at udveksle erfaringer med og støtte partnerlande 

inden for udvikling og gennemførelse af ambitiøse klimapolitikker som led i en klimarobust 

udvikling med lave emissioner; VÆRDSÆTTER de nuværende bestræbelser fra staters, 

regioners og ikkestatslige aktørers side for at fremme omkostningseffektive 

reduktionsinstrumenter, herunder CO2-prissætning, og HILSER yderligere bestræbelser på 

dette område VELKOMMEN; 

6. FREMHÆVER betydningen af langsigtede udviklingsstrategier for lave drivhusgasemissioner 

som et politikredskab til udvikling af pålidelige tilgange med henblik på at opnå balance 

mellem globale menneskeskabte emissioner fordelt på kilder og optagelsen heraf fordelt på 

dræn for drivhusgasser i anden halvdel af dette århundrede; UDTRYKKER TILFREDSHED 

MED Europa-Kommissionens initiativ om at udarbejde en dybdegående analyse af de 

økonomiske, sociale og miljømæssige virkninger af tilgange, der er forenelige med de 

langsigtede temperaturmål i Parisaftalen, med henblik på at præge den politiske debat i 

forbindelse med udarbejdelsen af udviklingsstrategier for lave drivhusgasemissioner for 

midten af dette århundrede; 

7. BEKRÆFTER, at EU og dets medlemsstater har forpligtet sig til at optrappe mobiliseringen 

af klimafinansiering som led i globale bestræbelser for med de udviklede lande i spidsen 

særlig at bistå udviklingslande med at gennemføre deres nationale strategier vedrørende 

modvirkning og tilpasning, navnlig de nationalt bestemte bidrag; GENTAGER, at offentlig 

klimafinansiering fortsat vil spille en væsentlig rolle; BEKRÆFTER, at EU og dets 

medlemsstater fortsat vil sørge for offentlig klimafinansiering med henblik på modvirkning og 

tilpasning; ANERKENDER den private sektor som en central kilde til klimafinansiering og 

andre relevante investeringsstrømme; UDTRYKKER TILFREDSHED MED, at Parisaftalen 

sender et stærkt signal til den private sektor om at omdirigere finansielle strømme mod 

klimarobuste lav-CO2-investeringer; BEKRÆFTER sin hensigt om snart at vedtage 

konklusioner om klimafinansiering; 
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8. UDTRYKKER TILFREDSHED MED NDC-partnerskabsinitiativet, der skal iværksættes på 

22. samling i partskonferencen under UNFCCC (COP22) i Marrakesh; 

Den internationale proces 

9. UNDERSTREGER, at parterne i overensstemmelse med Parisaftalen sigter mod, at 

drivhusgasemissionerne topper hurtigst muligt for at sikre aftalens langsigtede temperaturmål, 

og at de derefter foretager hurtige reduktioner, således at der i anden halvdel af dette 

århundrede kan opnås balance mellem menneskeskabte emissioner fordelt på kilder og 

optagelsen heraf fordelt på dræn for drivhusgasser; MINDER OM EU's målsætning om i 

forbindelse med de reduktioner, som ifølge IPCC er nødvendige for de udviklede lande som 

gruppe, at reducere emissionerne med 80-95 % senest i 2050 sammenlignet med 1990; 

UDTRYKKER TILFREDSHED MED IPCC's afgørelse om at udarbejde en særlig rapport i 

2018 om virkningerne af en global opvarmning på 1,5 °C over det førindustrielle niveau og 

dertil knyttede globale drivhusgasemissionstilgange; 

10. MINDER med bekymring OM konklusionerne i den sammenfattende rapport fra UNFCCC's 

sekretariat om den samlede virkning af INDC'erne, der i øjeblikket ikke lever op til, hvad der 

er nødvendigt for at nå det langsigtede temperaturmål; UNDERSTREGER i denne forbindelse 

den afgørende betydning af den ambitionscyklus og den ramme for gennemsigtighed, der er 

fastlagt i Parisaftalen; OPFORDRER alle parter TIL at udforme en global 

statusopgørelsesproces, der er egnet til formålet, og som kan være med til at styre deres 

interne tiltag, globale ambitioner og frivillige internationale samarbejde, og som vurderer de 

kollektive fremskridt hen imod at opfylde formålet med denne aftale og dens langsigtede mål, 

idet der tages hensyn til modvirkning, tilpasning og gennemførelsesmidler, og 

UNDERSTREGER vigtigheden af at tilstræbe fælles tidsrammer for alle parter for deres 

NDC'er; 

11. FORVENTER i denne forbindelse, at Den Europæiske Union og dens medlemsstater tager 

aktivt del i den forberedende dialog i 2018, der udgør den første vigtige lejlighed til at gøre 

status over parternes kollektive indsats for fremskridt hen imod at nå Parisaftalens langsigtede 

temperaturmål; 
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12. MINDER OM EU's og dets medlemsstaters tilsagn om at styrke samarbejdet og konkrete 

fælles tiltag med partnerlande i tråd med 2016-handlingsplanen for klimadiplomati; 

Resultater i Marrakesh 

13. STØTTER det kommende marokkanske COP/CMP-formandskabs initiativer op til og på 

COP22 med henblik på et positivt resultat for alle parter; 

14. UNDERSTREGER, at COP22 i Marrakesh bliver en COP med handling og gennemførelse, 

og at den bør udvise et fortsat globalt engagement til fordel for en ambitiøs klimaindsats, 

herunder ved at gøre betydelige fremskridt med hensyn til arbejdsprogrammet for at 

udarbejde Parisaftalens detaljer i henhold til beslutning 1/CP.21 og forberede gennemførelsen 

af alle aftalens bestemmelser, der omfatter modvirkning, tilpasning, gennemførelsesmidler og 

støtte på en afbalanceret måde; ANERKENDER i denne forbindelse den vigtige rolle, som de 

organer, der er oprettet i forbindelse med konventionen, har; 

15. OPFORDRER TIL en vellykket gennemgang af den internationale Warszawamekanisme 

(WIM) til håndtering af tab og skader og udvalget for tilpasning på COP22 for at sikre en 

effektiv videreførelse af deres arbejde; UDTRYKKER TILFREDSMED MED fremskridtene i 

nedsættelsen af Parisudvalget om kapacitetsopbygning (PCCB), navnlig ved at nå til enighed 

om mandatet herfor, og iværksættelsen af kapacitetsopbygningsinitiativet med henblik på 

gennemsigtighed; 

16. NOTERER SIG MED TILFREDSHED de fremskridt, som parterne har gjort med hensyn til 

at forbedre gennemsigtigheden i rapporteringen af deres modvirkningstiltag; SER FREM TIL 

den næste runde af multilaterale processer for vurdering og forberedende udveksling af 

synspunkter i henhold til konventionen i Marrakesh; FREMHÆVER disse aktiviteters 

betydning med hensyn til at præge udviklingen af fælles fremgangsmåder, procedurer og 

retningslinjer for rammen for gennemsigtighed og retningslinjer for ansvarlighed i henhold til 

Parisaftalen; 
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Tiltag for tiden inden 2020 og den globale klimahandlingsdagsorden 

17. UNDERSTREGER, at alle parter må handle for at øge tiltagene for tiden inden 2020; 

UDTRYKKER TILFREDSHED MED processen med at identificere muligheder for at 

forbedre modvirkningsambitionen for tiden inden 2020 på områder, hvor der er et højt 

modvirkningspotentiale, og gennemføre bedste praksis inden for modvirkningspolitikker og 

afprøvede modvirkningsteknologier, herunder African Renewable Energy Initiative (det 

afrikanske initiativ om vedvarende energi), Global Covenant of Mayors for Climate and 

Energy (den globale borgmesterpagt for klima og energi), Mission Innovation 

(innovationsmissionen), Climate and Clean Air Coalition (koalitionen for klima og ren luft), 

Climate Risk Insurance Initiative (initiativet om klimarisikoforsikring) og Early Warning 

Systems Initiative (initiativet om systemer for tidlig varsling); UDTRYKKER også 

TILFREDSHED MED processen med at øge forståelsen for og gennemførelsen af 

tilpasningstiltag og med i højere grad at fremme dem, styrke modstandsdygtigheden og 

mindske sårbarheden; 

18. UNDERSTREGER med henblik på opfyldelsen af målene i Parisaftalen, at det er vigtigt med 

multilateralt samarbejde gennem konventionen og en frivillig og samordnet indsats gennem 

den globale klimahandlingsdagsorden, herunder tiltag udført af subnationale myndigheder, 

byer, virksomheder og civilsamfundet; UNDERSTREGER vigtigheden af at sikre kontinuitet i 

den politiske opmærksomhed på muligheder med et højt modvirknings- og 

tilpasningspotentiale ved at sammenkæde den tekniske undersøgelsesproces med regelmæssige 

begivenheder på intersessionelle møder og årlige begivenheder på højt plan på fremtidige 

COP'er frem til 2020, samt behovet for at indsnævre fokusset for de tekniske ekspertmøder og 

sammenkoble dem mere klart med konkrete initiativer i den globale klimahandlingsdagsorden; 

SER FREM TIL begivenheden på højt plan på COP22 for at styrke gennemførelsen af bedste 

praksis, politikmuligheder og tiltag; 

19. ANERKENDER, at gennemførelsesmidler, herunder finansiering, teknologiudvikling 

og -overførsel og kapacitetsopbygning, især til landene med mindst kapacitet eller særlig 

sårbare lande, bør bidrage til at forbedre tiltag for tiden inden 2020; SER FREM TIL en 

forberedende dialog på COP22 for at vurdere fremskridtene og mulighederne for mobilisering 

af støtte og gunstige miljøer; MINDER OM EU's og dets medlemsstaters tilsagn om at 

fremme menneskerettighederne og ligestilling mellem kønnene i forbindelse med 

klimaændringer; 
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Andre processer 

20. SER FREM TIL en ambitiøs aftale i henhold til Montrealprotokollen, i overensstemmelse 

med Rådets mandat, med henblik på at begrænse forbruget og produktionen af 

hydrofluorcarboner (HFC'er) som et vigtigt bidrag til at modvirke klimaændringer på det 

kommende 28. møde for parterne (MOP28) i Montrealprotokollen (den 8.-14. oktober 2016 i 

Kigali); 

21. STØTTER den indsats, som Organisationen for International Civil Luftfart (ICAO) har gjort, 

og vedtagelsen af en global markedsbaseret foranstaltning (GMBM) på den kommende 

ICAO-forsamling (fra den 27. september til den 7. oktober 2016), i overensstemmelse med 

Unionens holdning som fastlagt af Rådet, som luftfartsindustriens første skridt hen imod en 

yderligere global modvirkningsindsats; UNDERSTREGER behovet for at sikre miljømæssig 

integritet, blandt andet ved at undgå dobbelttælling; 

22. OPFORDRER Den Internationale Søfartsorganisation (IMO) TIL yderligere at beskæftige sig 

med modvirkning af drivhusgasemissioner fra international søtransport, så den kan bidrage 

med sin rimelige andel af den globale modvirkningsindsats. 

 


